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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৮৩

১৭/ য়-িবয় ও বাবসা-বািণজ (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ৩৩২. িচিকৎসকেদর মজুরী সেক।

اءبطبِ الاسك باب ف

আরবী

،ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نع ،لكتَوالْم ِبا نبِشْرٍ، ع ِبا نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح ،دَّدسدَّثَنَا مح

انَّ رهطًا، من اصحابِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم انْطَلَقُوا ف سفْرة سافَروها

فَنَزلُوا بِح من احياء الْعربِ فَاستَضافُوهم فَابوا انْ يضيِفُوهم ‐ قَال ‐ فَلُدِغَ سيِدُ

طَ الَّذِينهالر ءلاوه تُمتَيا لَو مهضعب ‏.‏ فَقَال ءَش هنْفَعي لا ءَش لِب ا لَهفَشَفَو كَ الْحذَل

نَزلُوا بِم لَعل انْ يونَ عنْدَ بعضهِم شَء ينْفَع صاحبم فَقَال بعضهم انَّ سيِدَنَا لُدِغَ

فَشَفَينَا لَه بِل شَء فَلا ينْفَعه شَء فَهل عنْدَ احدٍ منْم شَء يشْف صاحبنَا يعن رقْيةً

‏.‏ فَقَال رجل من الْقَوم انّ لارق ولَن استَضفْنَاكم فَابيتُم انْ تُضيِفُونَا ما انَا بِراقٍ

تْفُليتَابِ وْال مبِا هلَيع افَقَر تَاهفَا الشَّاء نا ميعقَط لُوا لَهع‏.‏ فَج لاعج لُوا لعتَج َّتح

حتَّ برِى كانَّما انْشطَ من عقَالٍ فَاوفَاهم جعلَهم الَّذِي صالَحوه علَيه ‏.‏ فَقَالُوا اقْتَسموا

فَقَال الَّذِي رقَ لا تَفْعلُوا حتَّ نَات رسول اله صل اله عليه وسلم فَنَستَامره ‏.‏ فَغَدَوا

علَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَذَكروا لَه فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏ "‏ من اين علمتُم انَّها رقْيةٌ احسنْتُم واضرِبوا ل معم بِسهم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৩৮৩. মুসাাদ (রহঃ) ..... আবু সা’ঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর সাহাবীেদর একিট দল কান এক সফের থাকাকােল তাঁরা আরেবর একিট গাের িনকট

অবতরণ কেরন এবং তােদর িনকট মহমান হওয়ার জন আহ কাশ কেরন। িক তারা তােদরেক আিতেথ

বরণ করেত অীকার কের।

রাবী বেলনঃ এ গাের নতােক িবষা জীেব দংশন কের। তারা তার িচিকৎসার জন সব ধরেনর ববা হণ
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কের, িক তােত কান ফল হয় না। তখন তােদর কউ কউ বেল, যিদ তামরা এই দেলর লাকেদর িনকট

গমন কর, যারা তামােদর কােছ অবান করেছ, তেব এেদর কােরা কােছ এপ িকছু থাকেত পাের, যােত

তামােদর নতার উপকার হেত পাের। তখন স গাের একজন সাহাবীেদর িনকট উপিত হেয় বেলঃ

আমােদর নতােক িবষা াণী দংশন কেরেছ এবং সব ধরেনর িচিকৎসা সেও তার কান উপকার হে না,

এখন তামােদর মােঝ এমন কান ঝাড়-ফুঁককারী আেছ িক না, য তােক রাগমু করেত পাের?

তখন সাহাবীেদর একজন বেলনঃ আিম তা ঝাড়-ফুঁকই ারা িচিকৎসা কির। িক বাপার হেল আমরা তামােদর

মহমান হেত চেয়িছলাম, তামরা আমােদর মহমান িহসােব হণ করেত রািয হওিন। এখন আিম কান ঝাড়-

ফুঁকই করব না, যতণ না তামরা এর পািরিমক দেব। তখন তারা তাঁেক এক পাল ছাগল দান করেত চায়।

সাহাবী স বির কােছ উপিত হেয় সূরা ফািতহা পাঠ কের দংিশত ােন থুথুর েলপ িদেত থােকন, যােত স

রাগমু হয় এমন ভােব, যমন কান বি রিশর বন হেত মুি পায়। তখন স গাের লােকরা উ

সাহাবীেক য িবিনময় িদেত চেয়িছল, তা দান কের। তখন তাঁরা বেলনঃ আসুন, আমরা এেলা বন কের

নই।

তখন ঝাড়-ফুঁকদাতা সাহাবী বেলনঃ তামরা ততণ বন কেরা না, যতণ না আমরা রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট উপিত হই এবং তাঁেক িজাসা কির। এরপর সাহাবীগণ পরিদন সকােল

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট হািযর হেয় ঘটনািট তাঁর িনকট বণনা কেরন। তখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা িকেপ জানেল য, এিট একিট ঝাড়-ফুঁেকর ম?

তামরা খুব ভাল কাজ কেরছ। তামরা তামােদর সােথ আমার জনও একিট অংশ িনধারণ কর।

English

Narrated Abu Sa’id Al Khudri :
Some of the Companions of Prophet (صلى الله عليه وسلم) went on a journey. They encamped
with a clan of the Arabs and sought hospitality from them, but they refused
to provide them with any hospitality. The chief of the clan was stung by a
scorpion or bitten by a snake. They gave him all sorts of treatment, but
nothing gave him relied. One of them said: Would that you had gone to
those people who encamped with you ; some of them might have something
which could give you relief to your companion. (So they went and) one of
them said: Our chief has been stung by a scorpion or bitten by a snake. We
administered all sorts of medicine but nothing gave him relief. Has any of
you anything, i.e. charm, which gives healing to our companion. One of
those people said: I shall apply charm; we sought hospitality from you, but
you refused to entertain us. I am not going to apply charm until you give me
some wages. So they offered them a number of sheep. He then came to and
recited Faithat-al-Kitab and spat until he was cured as if he were set free
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from a bond. Thereafter they made payment of the wages as agreed by
them. They said: Apportion (the wages). The man who applied the charm
said: Do not do until we come to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and consult
him. So they came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) next morning and
mentioned it to him. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: From where did you
learn that it was a charm ? You have done right. Give me a share along with
you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35490

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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